
      

Ziyarat al-Wāritha 

 
For any errors / comments please write to: duas.org@gmail.com 

Kindly recite Sura E Fatiha for Marhumeen of all those who have worked towards making this small work possible. 

To display the font correctly, please use the Arabic font “Attari_Quran_Shipped” , Urdu font “Alvi Nastaleeq” & Hindi 

font “Mangal”. Download font here : http://www.duas.org/fonts/  

(Arabic text with English, Urdu and Hindi Translation & 

English Transliteration) 

ज़्मायत वारयसा 

 زيارة وارِث  
 

 

 ی ا ز ت

 

 و ا ز ثہ ز



This Ziyarat is recited 

on Thursday nights 

and every day and is 

also a means to seek 

needs when recited 

with specific intention. 

Merits Ziyarat al-Wāritha   زيارة وارِث 



Ziyarat al-Wāritha 

 ©
ªſ§ť ɿƅ̈ƎɿƁƃ§b ÂƐ§Ɓ§ű  ¦ŚɿƇ§Ŗ̈Ɔ ©{

¬
b§¡ ¦ŚɿƇ§Ŗ̈Ɔ 

O' Allāh send Your blessings on 

Muhammad 

and the family of Muhammad. 

allahumma salli `ala muhammadin wa ali 

muhammadin 

ر ما محمد و ا  ل! ا ے ا لله
ف
 

 

مت
ح
 محمد پر  )ع(ز 

ऐ अल्राह भहुम्भद औय आरे भहुम्भद ऩय अऩनी सराभती यऽ  

 زيارة وارِث  



Ziyarat al-Wāritha 

 ©ƌ
ɿƁƃb ©ƅ«ş©ň ©ƈ

Â§Ƈ«ŕɿŜƃb  ©ƅƓ©ŕɿŜƃb 
In the Name of Allāh,  

the All-beneficent, the All-merciful.  

bismi allahi alrrahmini alrrahimi  

ا م سے 

 

د ا  کے ی

 

 عظیم ا و ز  د ا ئمی ز حمتوں و ا لے خ

शुरू कयता ह ॉ अल्राह के नाभ से जो फडा कृऩार ुऔय अत्मन्त दमावान हैं।  

 زيارة وارِث  



Ziyarat al-Wāritha 

 ©e§Ə
«Ÿ§ť §}§k
¬
b §g©mb
§¡ Ņ§ƒ §ż«Ɠ§Ɓ§ű ̈}§ɻɿşƃ§b
 ©ƌ
ɿƁƃʥb 

Peace be upon you, O inheritor of Adam the 

choice of Allāh. 

alssalamu `alayka ya waritha adama safwati allǕhi 

ر گزی د ہ ہیں )ع(ا  ت  پر سلام ہو ا ے ا  د م 
ب 
د ا  کے 

 

 جو خ

 

 کے و ا ز ت

सराभ हो आऩ ऩय ऐ जनाफे आदभ सफ़ी'अल्राह के वारयस,  

 زيارة وارِث  
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 ©ªƑ©ŉ
§Ɖ ¦iƏ̈Ɖ 
§g©mb
§¡ Ņ§ƒ §ż«Ɠ§Ɓ§ű ̈}§ɻɿşƃ§b
 ©ƌ
ɿƁƃʥb 

Peace be upon you, O inheritor of Noah the 

prophet of Allāh. 

alssalamu `alayka ya waritha nuhin nabiyyi allǕhi 

د ا  کے نبی ہیں)ع(پر سلام ہو ا ے نوح 

 

 جو خ

 

 کے و ا ز ت

सराभ हो आऩऩय ऐ जनाफे न ह नफी'अल्राह के वारयस,  

 زيارة وارِث  



Ziyarat al-Wāritha 

 §ƅƓ©ƍb§Ŝ«ň©̀ 
§g©mb
§¡ Ņ§ƒ §ż«Ɠ§Ɓ§ű ̈}§ɻɿşƃ§b
 ©ſƓ©Ɓ
§Ř ©ƌ

ɿƁƃʥb 
Peace be upon you, O inheritor of Abraham 

the intimate friend of Allāh. 

alssalamu `alayka ya waritha ibrahima khalili 

allǕhi 

ر ا ہیم
ب 
خلیل ہیں ) ع(ا  ت  پر سلام ہو ا ے ا  د ا  کے 

 

 جو خ

 

 کے و ا ز ت

सराभ हो आऩऩय ऐ जनाफे इब्राहीभ ऽरीर'अल्राह के वारयस,  

 زيارة وارِث  



Ziyarat al-Wāritha 

 §g©mb
§¡ Ņ§ƒ §ż«Ɠ§Ɓ§ű ̈}§ɻɿşƃ§b ÂƐ§ŠƏ̈Ɔ  ©ƅƓ©Ɓ

§ž
 ©ƌ
ɿƁƃʥb 

Peace be upon you, O inheritor of Moses 

the spoken by Allāh. 

alssalamu `alayka ya waritha musa kalimi allǕhi 

د ا  کے کلیم ہیں 

 

 جو خ

 

 سلام ہو ا  ت  پر ا ے موسیٰ کے و ا ز ت

सराभ हो आऩऩय ऐ जनाफे भ सा करीभ'अल्राह के वारयस,  

 زيارة وارِث  



Ziyarat al-Wāritha 

 §g©mb
§¡ Ņ§ƒ §ż«Ɠ§Ɓ§ű ̈}§ɻɿşƃ§b ÂƐ§şƓ©ű  ©i¡̈m
 ©ƌ
ɿƁƃʥb 

Peace be upon you, O inheritor of Jesus the 

spirit of Allāh. 

alssalamu `alayka ya waritha `isa ruhi allǕhi 

د ا  ہیں) ع(ا  ت  پر سلام ہو ا ے عیسیٰ

 

 جو ز و ح خ

 

 کے و ا ز ت

सराभ हो आऩऩय ऐ जनाफे ईसा रूह'अल्राह के वारयस,  

 زيارة وارِث  



Ziyarat al-Wāritha 

 ¦ŚɿƇ§Ŗ̈Ɔ 
§g©mb
§¡ Ņ§ƒ §ż«Ɠ§Ɓ§ű ̈}§ɻɿşƃ§b
 ©ŇƓ©ŉ
§ŕ ©ƌ

ɿƁƃʥb 
Peace be upon you, O inheritor of 

Muhammad the most beloved by Allāh. 

alssalamu `alayka ya waritha muhammadin habibi 

allǕhi 

حبیب ہیں ) ص(ا  ت  پر سلام ہو ا ے محمد د ا  کے 

 

 جو خ

 

 کے و ا ز ت

सराभ हो आऩ ऩय ऐ हज़यत भोहम्भद भसु्तफ़ा हफीफे ऽुदा के वारयस,  

 زيارة وارِث  



Ziyarat al-Wāritha 

 ©ŜƓ©Ɔb 
§g©mb
§¡ Ņ§ƒ §ż«Ɠ§Ɓ§ű ̈}§ɻɿşƃ§b
 §ƈƓ©Ɗ©Ɔ
«ŀ̈Ƈ
«
ƃʥb  ©ƌ«Ɠ

§Ɓ§ű ̈}§ɻɿşƃʥb 
Peace be upon you, O inheritor of the 

Commander of the Faithful, peace be 

upon him. 

alssalamu `alayka ya waritha amiri almu'minina 

 جو ز سول

 

 کے و صی ہیں) ص(ا  ت  پر سلام ہوا ے علی کے و ا ز ت

सराभ हो आऩ ऩय ऐ हज़यत अभीरुर भोमभनीन  ऽुदा के वारयस,  

 زيارة وارِث  



Ziyarat al-Wāritha 

 ¦ŚɿƇ§Ŗ̈Ɔ §ƈ«ň Ņ§ƒ §ż«Ɠ
§Ɓ§ű ̈}§ɻɿşƃ§b

 ÂƐ§Ÿ§Ŭ«Ŧ̈Ƈ
«
ƃʥb 

Peace be upon you, O son of Muhammad 

the well-chosen Prophet. 

alssalamu `alayka yabna muhammadin almustafa 

مصطفی  ند ) ص(ا  ت  پر سلام ہو ا ے محمد

 

ر ز
ف
 کے 

सराभ हो आऩ ऩय ऐ फ़यज़न्द हज़यत भोहम्भद भसु्तफ़ा के,  

 زيارة وارِث  



Ziyarat al-Wāritha 

 ¦ªƑ©Ɓ
§ű §ƈ«ň Ņ§ƒ §ż«Ɠ§Ɓ§ű ̈}§ɻɿşƃ§b ÂƐ§ũ§Ō«Ŝ̈Ƈ

«
ƃʥb 

Peace be upon you, O son of `Ali the well-

pleased. 

alssalamu `alayka yabna `aliyyin almurtada 

 ند) ع(ا  ت  پر سلام ہو ا ے علی مرتضی 

 

ر ز
ف
  کے 

सराभ हो आऩ ऩय ऐ फ़यज़न्द हज़यत अरीए भतुतज़ा के,  

 زيارة وارِث  



Ziyarat al-Wāritha 

 §Ŋ§Ƈ©ūŅ
§ŷ §ƈ«ň Ņ§ƒ §ż«Ɠ§Ɓ§ű ̈}§ɻɿşƃ§b ©\b§Ŝ«ƍɿŝƃ

ʥb 
Peace be upon you, O son of Fatimah the 

luminous lady. 

alssalamu `alayka yabna fatimata alzzahra'i 

 ر ا 
ہ
 

 

 ند )ع(ا  ت  پر سلام ہو ا ے فاطمہ ز

 

ر ز
ف
 کے 

 

 ئ

सराभ हो आऩ ऩय ऐ फ़यज़न्द पाततभा ज़हया के,  

 زيارة وارِث  



Ziyarat al-Wāritha 

 §Ŋ§Œwƒ©Ś
§Ř §ƈ«ň Ņ§ƒ §ż«Ɠ§Ɓ§ű ̈}§ɻɿşƃ§b
 Â¢§Ŝ«ŉ̈Ž
«
ƃʥb 

Peace be upon you, O son of Khadijah the 

grand lady. 

alssalamu `alayka yabna khadijata alkubra 

د یجہ ا لکبرئ  

 

 ند )ع(ا  ت  پر سلام ہو ا ے خ

 

ر ز
ف
 کے 

सराभ हो आऩ ऩय ऐ फ़यज़न्द ऽदीजतुर कुफया के,  

 زيارة وارِث  



Ziyarat al-Wāritha 

 §mŅ§ŏ Ņ§ƒ §ż«Ɠ§Ɓ§ű ̈}§ɻɿşƃ§b ©ƌ
ɿƁƃʥb  §ƈ«ňʥb§¡  ©Ƌ©mŅ

§ŏ 
Peace be upon you, O vengeance of Allāh, 

son of His vengeance, 

alssalamu `alayka ya thara allǕhi wabna tharihi 

 ہونے 

 

ر ی ا ں
ق
 ہونے و ا لے ا و ز  

 

ر ی ا ں
ق
ا م پر 

 

د ا  کے ی

 

ا  ت  پر سلام ہو ا ے خ

 ند 

 

ر ز
ف
 و ا لے کے 

सराभ हो आऩ ऩय ऐ  शहीद जजस के ऽ न का तामरफ ऽुदा है  फ़यज़न्द बी 
ऐसे ही शहीद के जजस के ऽ न का तामरफ ऽुदा है,  

 زيارة وارِث  



Ziyarat al-Wāritha 

 §Ŝ«Ō©Ə
«
ƃʥb§¡  §mƏ̈Ō«Ə§Ƈ

«
ƃʥb 

and the unavenged so far. 

walwitra almawtura 

 

 

ا حق بہائے گئے خوں

 

 ا ے ی

औय जो भसुीफत का सफफ हुआ औय भसुीफत ज़दा हुआ!  

 زيارة وارِث  



Ziyarat al-Wāritha 

 §ŋ«Ƈ§Żb «Ś§Ż §żɿƉb ̈Ś§Ǝ«ţb §e§ɻɿŦƃʥb 
I bear witness that you established the 

prayers, 

ashhadu annaka qad aqamta alssalata 

  قائم کی   میں گوا ہی

 

 د یتا ہوں کہ ا  ت  نے نماز

भैं गवाही देता ह ॉ की फेशक आऩ ने नभाज  ़ामभ की  

 زيارة وارِث  



Ziyarat al-Wāritha 

 §ŋ«Ɠ§Ō
¬
b§¡ §eŅ§žɿŝƃʥb 

defrayed the poor-rate, 

wa atayta alzzakata 

 د ئ

 

 کو ہ

 

 ا و ز  ز

औय आऩ ने ज़कात दी,  

 زيارة وارِث  



Ziyarat al-Wāritha 

 §f«Ŝ§Ɔb§¡ ©x¡̈Ŝ«Ų§Ƈ
«
ƃ
ʥ
Ņ©ň 

enjoined the right, 

wa amarta bilma`rufi 

ی ک کاموں کا حکم د ی ا  

 

ب
 ا  ت  نے 

औय नेक फातों का हुक्भ ददमा  

 زيارة وارِث  



Ziyarat al-Wāritha 

 ©ƈ
§ű §ŋ«Ɠ§Ǝ§Ɖ§¡ ©Ŝ

§Ž«Ɗ̈Ƈ
«
ƃʥb 

forbade the wrong, 

wa nahayta `an almunkari 

ر مای ا  
ف
ر ے کاموں سے منع 

ب 
 ا و ز 

औय फुयी फातों से भना ककमा,  

 زيارة وارِث  



Ziyarat al-Wāritha 

 §ŋ«Ų§ūb§¡ §ƌɿƁƃʥb  ̈ƌ
§
ƃƏ̈Š§m§¡ ÂƐɿō§ŕ  §zŅ§Ōb
 ̈ƈƓ©ź§Ɠ
«
ƃʥb 

and obeyed Allāh and His Messenger until 

death came upon you. 

wa ata`ta allǕha wa rasulahu hatta ataka alyaqinu 

د ا  و  ز سول

 

ک کہ شہید ) ص) (ص(ا  ت  خ

 

 میں ز ہے یہاں ی

 

کی ا طا عت

 ہو گئے 

औय भज़ीए ऽुदा औय इसके यस र ऩय चरे की आऩ शहीद ककमे गए,  

 زيارة وارِث  



Ziyarat al-Wāritha 

 §ƈ§Ų§Ɓ§ŷ ̈ƌɿƁƃʥb  §ż«ō§Ɓ§ō§Ż ¤ŊɿƆb 
So, may Allāh withhold the blessings from 

the people who slew you. 

fala`ana allǕhu ummatan qatalatka 

لعنت ا س گرو ہ پر جس نے ا  ت  کو قتل کیا د ا  کی 

 

 پس خ

फस रानत कये ऽुदा इस गगयोह ऩय जजस ने आऩको ़त्र ककमा  

 زيارة وارِث  
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 §ƈ§Ų
§
ƃ§¡ ̈ƌɿƁƃʥb  §ż«ō§Ƈ§Ɓ§Ů ¤ŊɿƆb 

May Allāh withhold the blessings from the 

people who persecuted you. 

wa la`ana allǕhu ummatan zalamatka 

 ھای ا  

 

لعنت ہوا س گرو ہ پر جس نے ا  ت  پر ظلم د د ا  کی 

 

 خ

फस रानत कये ऽुदा इस गगयोह ऩय जजस ने आऩ ऩय ज़लु्भ ककमा  

 زيارة وارِث  



Ziyarat al-Wāritha 

 §ƈ§Ų
§
ƃ§¡ ̈ƌɿƁƃʥb  «ŋ§Ų©Ƈ§Š 

¤ŊɿƆb §ż©ƃ
Â
ś©ň 
 ©ƌ©ň 
«ŋ§Ɠ©Ũ§Ŝ
§ŷ 

May Allāh withhold the blessings from the 

people who were pleased when they had 

heard of your tragedy. 

wa la`ana allǕhu ummatan sami`at bidhalika 

faradiyat bihi 

 ہوا  

 

لعنت ہو ا س گرو ہ پر جس نے یہ و ا قعہ سنا تو و ہ ا س پر خوس د ا  کی 

 

 ا و ز  خ

फस रानत कये ऽुदा इस गगयोह ऩय जजस ने आऩके ़त्र होने को सनुा औय 
इस ऩय याज़ी यहा!  

 زيارة وارِث  



Ziyarat al-Wāritha 

 ©Ś«ŉ§ű Ņ§ňb Ņ§ƒ §£
§ɺ«Ə§Ɔ Ņ§ƒ ©ƌ

ɿƁƃʥb 
O my Master, O Abu-`Abdullah! 

ya mawlaya ya aba `abdillahi 

 )ع(ůا ے میرے ا  قا ا ے ا بو عبدا 

ऐ आ़ा भेये, ऐ अब्दलु्राहुर हुसनै (अ:स)  

 زيارة وارِث  
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 Ƒ©ŷ 
¤bmƏ̈Ɖ §ŋ«Ɗ̈ž §żɿƉb ̈Ś§Ǝ«ţb ©d

§ɻ«ťɺʥb  
 ©Ŋ
§ř©ƆŅɿŢƃ
ʥb 

I bear witness that you were light in the 

sublime loins 

ashhadu annaka kunta nuran fi al-aslabi 

alshshamikhati 

 و ں
صلب
 میں گوا ہی د یتا ہوں بے شک ا  ت  و ہ نوز  ہیں جو بلند مرتبہ 

भैं गवाही देता ह ॉ की फेशक आऩ एक ही न य थे ऩुश्त'हामे फुज़गुत भें  

 زيارة وارِث  
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 ©}Ņ
§ŕ«mɺʥb§¡  ©e§ŜɿƎ

§Ŭ̈Ƈ
«
ƃʥb 

and purified wombs; 

wal-arhami almutahharati 

ا  ا  ی ا   ا و ز  ی ا ک و  ی ا کیزہ ز حموں میں

 

 منتقل ہوی

औय हभहाइए ऩाक व ऩाकीज़ा भें,  

 زيارة وارِث  
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 §ż«ş©
ªŒ§Ɗ̈Ō «ƅ
§
ƃ ̈ŊɿƓ©Ɓ©ƍŅ§Œ

«
ƃʥb Ņ§Ǝ©ŠŅ§Œ

«ƉŅ©ň 
the impurities of the Ignorance Era could 

not object you to filth 

lam tunajjiska aljahiliyyatu bi'anjasiha 

ا ی ا کیوں سے ا  لود ہ نہ ہوئے 

 

 مانہ جاہلیت کی ی

 

 ا  ت  ز

नहीॊ छुआ आऩको तनजासत जादहमरमत के  

 زيارة وارِث  



Ziyarat al-Wāritha 

Ņ§Ǝ©ňŅ§Ɠ©ŏ ©fŅ
ɿƇ©Ǝ
§
ƃ«Ś̈Ɔ «ƈ©Ɔ §ż«ş©ŉ

«
Ɓ̈Ō «ƅ
§
ƃ§¡ 

nor could it dress you its murky clothes. 

wa lam tulbiska min mudlahimmati thiyabiha 

ا ی ا ک لباسوں میں ملبوس نہ ہوئے 

 

 مانے کے ی

 

 ا و ز  ا س ز

औय न ऩहनामा इसने आऩको अऩना स्माह मरफास, 

 زيارة وارِث  



Ziyarat al-Wāritha 

 ©ƅ©ŃŅ§ű
§k «ƈ©Ɔ §ż
ɿƉb ̈Ś§Ǝ«ţb§¡ ©ƈƒ©

ªŚƃʥb 
I also bear witness that you are one of the 

mainstays of the religion 

wa ashhadu annaka min da`a'imi alddini 

 

 

 گوا ہی د یتا ہوں کہ ا  ت  د ین کے نگہباں

भैं गवाही देता ह ॉ म़ीनन आऩ दीन के सत न  

 زيارة وارِث  



Ziyarat al-Wāritha 

 ©~Ņ
§ž«mb§¡ §ƈƓ©Ɗ©Ɔ

«ŀ̈Ƈ
«
ƃʥb 

and the supports of the faithful believers. 

wa arkani almu'minina 

 ا و ز  مومنوں  کے ز کن ہیں 

औय इयकॉन भोमभनीन हैं  

 زيارة وارِث  



Ziyarat al-Wāritha 

 §żɿƉb ̈Ś§Ǝ«ţb§¡ ̈}Ņ§Ɔ©ɸ
ʥb  ʀŜ§ŉ

«
ƃʥb  ʀƑ©źɿōƃ
ʥb 

I also bear witness that you are the God-

fearing, pious, 

wa ashhadu annaka al-imamu albarru alttaqiyyu 

ی ک کرد ا ز  پرہیز گاز  

 

ب
 میں گوا ہی د یتا ہوں کہ ا  ت  و ہ ا مام ہیں جو 

औय गवाही देता ह ॉ की फेशक आऩ ऐसे ईभाभ हैं जो की नेक व ऩयहेज़गाय  

 زيارة وارِث  



Ziyarat al-Wāritha 

 ʀƑ©ŨɿŜƃ
ʥb  ʀƑ©žɿŝƃ

ʥb 
pleased, immaculate, 

alrradiyyu alzzakiyyu 

 پسندی د ہ ی ا کیزہ

औय याज़ी यज़ाए ऽुदा  

 زيارة وارِث  



Ziyarat al-Wāritha 

£©kŅ§Ǝ
«
ƃʥb  ʀ£©Ś«Ǝ§Ƈ

«
ƃʥb 

guide, and well-guided Imam. 

alhadi almahdiyyu 

 ی ا ئے ہوئے ہیں 

 

 ت
ب
 د ینے و ا لے ا و ز  ہدا 

 

 ت
ب
 ہدا 

औय ऩाकीज़ा हादी औय दहदामत माफ़्ता हैं  

 زيارة وارِث  



Ziyarat al-Wāritha 

 ɿ~b ̈Ś§Ǝ«ţb§¡ §ŊɿƇ©Ńɺ
ʥb  ̈Ŋ§Ƈ©Ɓ

§ž §z©Ś
«
ƃ̈¡ «ƈ©Ɔ
 Â¢§Ə«źɿōƃʥb 

And (I bear witness) that the Imams from 

your progeny are the spokesmen of piety, 

wa ashhadu anna al-a'immata min wuldika 

kalimatu alttaqwa 

و ہ پرہیز گاز ئ  میں گوا ہی د یتا ہوں کہ جو ا مام ا  ت  کی ا و لاد  سے ہوئے ہیں

  کے 

औय भैं गवाही देता ह ॉ की फे'तह़ी़ के जो अईम्भा भास भीन (अ:स) हैं 
आऩकी ज़रुयतमात भें ओज करभा ऩयहेज़गायी हैं,  

 زيارة وارِث  



Ziyarat al-Wāritha 

 ̈}§ɻ«űb§¡ Â¢§Ś̈Ǝ
«
ƃʥb 

the signs of guidance, 

wa a`lamu alhuda 

 

 

ا ں

 

ش

 

ن
 کے 

 

 ت
ب
 مظہر ہدا 

तनशान'हाए दहदामत हैं  

 زيارة وارِث  



Ziyarat al-Wāritha 

 ̈e§¡Ŝ̈Ų
«
ƃʥb§¡  ÂƐ§ź

«
ŏ̈Ə
«
ƃʥb 

the firmest handle (of Islam), 

wal`urwatu alwuthqa 

 مضبوط و  محکم ز سی 

औय रयसाॉ भज़फ त हैं  

 زيارة وارِث  



Ziyarat al-Wāritha 

 ̈ŊɿŒ̈Ŗ
«
ƃʥb§¡  ÂƐ§Ɓ§ű  ©ſ

«ƍbŅ§Ɠ«ƉʀŚƃʥb 
and the decisive Argument against the 

inhabitants of the world. 

walhujjatu `ala ahli alddunya 

د ا  کی د لیل و  حجت ہیں 

 

 ا و ز  د نیا و ا لوں پر خ

औय हुज्जत ऽुदा हैं अहरे दनु्मा ऩय  

 زيارة وارِث  



Ziyarat al-Wāritha 

 ̈Ś©Ǝ
«ţb§¡ §ƌɿƁƃʥb  ̈ƌ§ō§wŽ©Ń

§ɻ§Ɔ§¡ 
And I call Allāh, His angels, 

wa ushhidu allǕha wa mala'ikatahu 

ر شتوں کو
ف
ا  ہوں ا س کے 

 

و ا ہ بنای
گ
 می ں

औय भैं गवाह कयता ह ॉ अल्राह को औय इसके भराईका को,  

 زيارة وارِث  



Ziyarat al-Wāritha 

 ̈ƌ§Ɓ̈Š̈m§¡ ̈Ƌ§\Ņ§Ɠ©ŉ
«Ɖb§¡ 

His Prophets, and His Messenger 

wa anbiya'ahu wa rusulahu 

 کو  ا و ز  ا س کے نبیوں ا و ز  سولوں

औय इसके अजम्फमा को औय इसके यस रों को  

 زيارة وارِث  



Ziyarat al-Wāritha 

 ¥ƈ©Ɔ
«ŀ̈Ɔ «ƅ̈Ž©ň Ƒ©

ªƉb «ƅ̈Ž©ňŅ
§ƒ©Ł©ň
§¡  ¥ƈ©ŻƏ̈Ɔ 

to witness for me that I believe in you all 

and in your Return, 

anni bikum mu'minun wa bi'yabikum muqinun  

ا  ہوں   کہ میں ا  ت  پر ا و ز  ا  ت  

 

ی
ھ
ک

 ز 

 

 کے ی ا ت  د ا د ا  پرا یماں

इस फात ऩय की भैं ईभान रामा ह ॉ औय म़ीन कयने वारा ह ॉ की आऩ हज़यात 

की यज'अत होगी,  

 زيارة وارِث  



Ziyarat al-Wāritha 

 ©Ű©Ńb
§Ŝ§Ţ©ňƑƁ§Ƈ§ű ©ƅƓ©Ōb

§Ə§Ř§¡ Ƒ©Ɗƒ©k 
I have full confidence in the laws of my 

religion and in the seals of my deeds, 

bishara'i`i dini wa khawatimi `amali 

 ا پنے د ین کے ا حکام ا و ز  ا پنے عمل کے ا نجام پر 

दीन के तयीकों से औय अऩने अभरी के ऽात्भे से,  

 زيارة وارِث  



Ziyarat al-Wāritha 

 ¥ƅ
«
Ɓ©Š «ƅ̈Ž©ŉ
«
Ɓ§ź©ƃ Ƒ©ŉ
«
Ɓ§Ż§¡ 

my heart is at peace with you all, 

wa qalbi liqalbikum silmun 

 میرا  د ل ا  ت  کے د ل کے سا تھ ہے

़ल्फ भेया आऩके ़ल्फ से भेर यखने वारा है,  

 زيارة وارِث  



Ziyarat al-Wāritha 

 £©Ŝ
«Ɔb§¡ «ƅ̈ž©Ŝ

«Ɔ©ɺ  ¥Ű©ŉ
ɿō̈Ɔ 

and all my affairs are based on your 

commands. 

wa amri li'amrikum muttbi`un 

 ا و ز  میرا  کام ا  ت  کی پیرو ئ ہے 

औय भेया अभय आऩके अभय के ताफे है,  

 زيارة وارِث  



Ziyarat al-Wāritha 

 «ƅ̈Ž«Ɠ§Ɓ§ű ©ƌ
ɿƁƃb ̈fb§Ə§Ɓ§ť ÂƐ§Ɓ§ű§¡ 

 «ƅ̈Ž©ŕb§¡«mb 
May Allāh’s benedictions be on your souls, 

salawatu allǕhi `alaykum wa `ala arwahikum 

حمتیں ہوں ا  ت  پر ا  ت  کی ز و حوں پر  د ا  کی ز 

 

 خ

सल्वाते खुदा हो आऩ हज़यात ऩय औय आऩ हज़यात के रूहों ऩय जसदों ऩय, 

 زيارة وارِث  



Ziyarat al-Wāritha 

 ÂƐ§Ɓ§ű§¡  «ƅ̈ž©kŅ§ş«œb ÂƐ§Ɓ§ű§¡  «ƅ̈Ž©ƆŅ§ş«œb 
your bodies, your forms, 

wa `ala ajsadikum wa `ala ajsamikum 

 ا  ت  کے ی ا ک و جود و ں پر

औय जजस्भों ऩय, औय आऩ हज़यात के  

 زيارة وارِث  



Ziyarat al-Wāritha 

 ÂƐ§Ɓ§ű§¡  «ƅ̈ž©Ś©ƍŅ§ţ ÂƐ§Ɓ§ű§¡  «ƅ̈Ž©ŉ©ŃŅ
§Ŵ 

the present and the absent from you, 

wa `ala shahidikum wa `ala gha'ibkum 

ت  پر

 

ب
 ہو ا  ت  میں سے حاضر پر ا و ز  غا

 

مت
ح
 ا و ز  ز  

हाजज़य औय ाामफ ऩय  

 زيارة وارِث  



Ziyarat al-Wāritha 

 ÂƐ§Ɓ§ű§¡  «ƅ̈ž©Ŝ©ƍŅ
§Ů ÂƐ§Ɓ§ű§¡  «ƅ̈Ž©Ɗ©ūŅ§ň 

and the apparent and the invisible from 

you. 

wa `ala zahirikum wa `ala batinikum 

 ر  و  عیاں ا و ز  ا  ت  کے ی ا طن پر۔
ہ
ا 

 

 ہو ا  ت  کے ط

 

مت
ح
 ز 

औय ज़ादहय औय फाततन ऩय,  

 زيارة وارِث  



      

Ziyarat Hazrat Ali ibn  

al-Husayn (A.S) 

 ƈƓşŖƃb ƈň ªƑƁű e§mŅƒ©n'}ɻşƃb ƌƓƁű&  



Ziyarat Hazrat Ali ibn al-Husayn (A.S) 

 ©{Ə̈Š
§m §ƈ«ň Ņ§ƒ §ż«Ɠ§Ɓ§ű ̈}§ɻɿşƃ§b ©ƌ

ɿƁƃʥb 
Peace be upon you, O son of the 

Messenger of Allāh. 

alssalamu `alayka yabna rasuli allǕhi 

 ند) ص(ا  ت  پر سلام ہو ا ے ز سول

 

ر ز
ف
د ا  کے 

 

 خ

यस र खुद के फेटे आऩ ऩय सराभ हो,  

ة عليّ بن الحسين  )عليه السلام(زِيار   



Ziyarat Hazrat Ali ibn al-Husayn (A.S) 

 ©ªƑ©ŉ
§Ɖ §ƈ«ň Ņ§ƒ §ż«Ɠ§Ɓ§ű ̈}§ɻɿşƃ§b ©ƌ

ɿƁƃʥb 
Peace be upon you, O son of the Prophet of 

Allāh. 

alssalamu `alayka yabna nabiyyi allǕhi 

 ند )ص(ا  ت  پر سلام ہو ا ے نبی 

 

ر ز
ف
د ا  کے 

 

 خ

नफीमे ऽुदा के फेटे आऩ ऩय सराभ हो,  

ة عليّ بن الحسين  )عليه السلام(زِيار   



Ziyarat Hazrat Ali ibn al-Husayn (A.S) 

 ©ŜƓ©Ɔb 
§ƈ«ň Ņ§ƒ §ż«Ɠ§Ɓ§ű ̈}§ɻɿşƃ§b §ƈƓ©Ɗ©Ɔ

«ŀ̈Ƈ
«
ƃʥb 

Peace be upon you, O son of the 

commander of the faithful. 

alssalamu `alayka yabna amiri almu'minina 

 ند ) ع(سلام ہو ا  ت  پر ا ے ا میر ا لمومنین 

 

ر ز
ف
 کے 

अभीरुर भोमभनीन के फेटे आऩ ऩय सराभ हो,  

ة عليّ بن الحسين  )عليه السلام(زِيار   



Ziyarat Hazrat Ali ibn al-Husayn (A.S) 

 §ƈ«ň Ņ§ƒ §ż«Ɠ§Ɓ§ű ̈}§ɻɿşƃ§b ©ƈ
«Ɠ§ş̈Ŗ
«
ƃʥb  
 ©ŚƓ©Ǝ
ɿŢƃʥb 

Peace be upon you, O son of al-Husayn the 

martyr. 

alssalamu `alayka yabna alHusayni alshshahidi 

حسین  ند) ع(ا  ت  پر سلام ہو ا ے 

 

ر ز
ف
 شہید کے 

शहीद-ए-कफतरा के फेटे आऩ ऩय सराभ ही,  

ة عليّ بن الحسين  )عليه السلام(زِيار   



Ziyarat Hazrat Ali ibn al-Husayn (A.S) 

 Ņ§Ǝʀƒb §ż«Ɠ§Ɓ§ű ̈}§ɻɿşƃ§b ̈ŚƓ©Ǝ
ɿŢƃʥb 

Peace be upon you, O martyr. 

alssalamu `alayka ayyuha alshshahidu 

 ند ہیں

 

ر ز
ف
 سلام ہو ا  ت  پر کہ ا  ت  شہید ہیں شہید کے 

ऐ शहीद आऩ ऩय हभाया सराभ हो,  

ة عليّ بن الحسين  )عليه السلام(زِيار   



Ziyarat Hazrat Ali ibn al-Husayn (A.S) 

 Ņ§Ǝʀƒb §ż«Ɠ§Ɓ§ű ̈}§ɻɿşƃ§b ̈}Ə̈Ɓ
«
ů§Ƈ
«
ƃʥb  ̈ƈ«ňʥb§¡  
 ©}Ə̈Ɓ
«
ů§Ƈ
«
ƃʥb 

Peace be upon you, O wronged and 

harassed and the son of the wrong and 

harassed. 

alssalamu `alayka ayyuha almazlumu wabnu 

almazlumi 

 ند ہیں 

 

ر ز
ف
 ا  ت  پر سلام ہو کہ ا  ت  مظلوم ا و ز  مظلوم کے 

ऐ भज़र भ इब्ने भज़र भ आऩ ऩय हभाया सराभ हो, 

ة عليّ بن الحسين  )عليه السلام(زِيار   



Ziyarat Hazrat Ali ibn al-Husayn (A.S) 

 §ƈ§Ų
§
ƃ ̈ƌɿƁƃʥb  §ż«ō§Ɓ§ō§Ż ¤ŊɿƆb 

May Allāh withhold the blessings from 

those who killed you. 

la`ana allǕhu ummatan qatalatka 

 پر جنہوں نے ا  پکو قتل کیا 

 

لعنت ہو ا ں د ا  کی 

 

 خ

ऽुदा रानत कये उस गगयोह ऩय जजसने आऩको ़त्र ककमा,  

ة عليّ بن الحسين  )عليه السلام(زِيار   



Ziyarat Hazrat Ali ibn al-Husayn (A.S) 

 §ƈ§Ų
§
ƃ§¡ ̈ƌɿƁƃʥb  §ż«ō§Ƈ§Ɓ§Ů ¤ŊɿƆb 

May Allāh withhold the blessings from 

those who persecuted you. 

wa la`ana allǕhu ummatan zalamatka 

 پر جنہوں نے ا  ت  پر ظلم کیا 

 

لعنت ہو ا ں د ا  کی 

 

 خ

उनऩय जजन्होंने आऩ ऩय ज़लु्भ ककमा,  

ة عليّ بن الحسين  )عليه السلام(زِيار   



Ziyarat Hazrat Ali ibn al-Husayn (A.S) 

 §ƈ§Ų
§
ƃ§¡ ̈ƌɿƁƃʥb  «ŋ§Ų©Ƈ§Š 

¤ŊɿƆb §ż©ƃ
Â
ś©ň 
 ©ƌ©ň 
«ŋ©Ɠ
§Ũ§Ŝ§ŷ 

May Allāh withhold the blessings from 

those who heard of your tragedy but 

rested satisfied. 

wa la`ana allǕhu ummatan sami`at bidhalika 

faradiyat bihi 

 ہوئے 

 

 پر جنہوں نے یہ و ا قعہ سنا تو ا س پر خوس

 

لعنت ہو ا ں د ا  کی 

 

 خ

औय रानत हो खुदा की इन सफ ऩय जो आऩके ़त्र को सनुकय उस ऩय याज़ी 
यहे  

ة عليّ بن الحسين  )عليه السلام(زِيار   



      

Ziyarat Shohada (Martyrs) 

of Kerbala (A.S) 

emŅɑn  \ɻňŜž \bŚƎţ 
 '}ɻşƃb ƅƎƓƁű&  



 §\Ņ§Ɠ©ƃ«¡b Ņ§ƒ «ƅ̈Ž«Ɠ
§Ɓ§ű ̈}§ɻɿşƃ§b ©ƌ

ɿƁƃʥb 
 ̈ƌ
§
ŃŅɿŉ©ŕb§¡ 

Peace be upon all of you, O friends and 

dears of Allāh. 

alssalamu `alaykum ya awliya'a allǕhi wa 

ahibba'ahu 

 کے پیاز و ů ا و لیا ا لله ا  ت  پر سلام ہو ا و ز  ا ے ا ! ا ے

)عليهم السلام(زىارة  شهداء كربلاء   Ziyarat Shohada (Martyrs) of Kerbala (A.S) 

सराभ हो आऩ सफ ऩय ऐ खुदा के दोस्तों औय उसके प्मायो,  



 §\Ņ§Ɠ©Ÿ«ťb Ņ§ƒ «ƅ̈Ž«Ɠ
§Ɓ§ű ̈}§ɻɿşƃ§b ©ƌ

ɿƁƃʥb 
 ̈Ƌ§\bɿk©¡b
§¡ 

Peace be upon all of you, O choice of Allāh 

and sincerely attached to Him. 

alssalamu `alaykum ya asfiya'a allǕhi wa 

awidda'ahu 

ر گزی د ہ ا و ز  منتخب لوگو 
ب 
د ا  کے 

 

 ا  ت  پر سلام ہو ا ے خ

)عليهم السلام(زىارة  شهداء كربلاء   Ziyarat Shohada (Martyrs) of Kerbala (A.S) 

सराभ हो आऩ ऩय ऐ खुदा के भनु्तऽफ फन्दों औय उसके फन्दगाने ऽास,  



 ©ƈƒ©k 
§mŅ§Ŧ«Ɖb Ņ§ƒ «ƅ̈Ž«Ɠ§Ɓ§ű ̈}§ɻɿşƃ§b ©ƌ

ɿƁƃʥb 
Peace be upon all of you, O supporters of 

Allāh’s religion. 

alssalamu `alaykum ya ansara dini allǕhi 

د ا  کی مدد  کرنے و ا لو 

 

 ا  ت  پر سلام ہو ا ے د ین خ

)عليهم السلام(زىارة  شهداء كربلاء   Ziyarat Shohada (Martyrs) of Kerbala (A.S) 

सराभ हो आऩ ऩय  ऐ दीने खुदा की भदद कयने वारो,  



 ©{Ə̈Š
§m §mŅ§Ŧ«Ɖb Ņ§ƒ «ƅ̈Ž«Ɠ§Ɓ§ű ̈}§ɻɿşƃ§b ©ƌ

ɿƁƃʥb 
Peace be upon all of you, O supporters of 

the Messenger of Allāh. 

alssalamu `alaykum ya ansara rasuli allǕhi 

 کرنے و ا لو ) ص(ا  ت  پر سلام ہو ا ے ز سول

 

د ا  کی نصرت

 

 خ

)عليهم السلام(زىارة  شهداء كربلاء   Ziyarat Shohada (Martyrs) of Kerbala (A.S) 

सराभ हो आऩ ऩय ऐ यस रे खुदा की भदद कयने वारो,  



 ©ŜƓ©Ɔb 
§mŅ§Ŧ«Ɖb Ņ§ƒ «ƅ̈Ž«Ɠ§Ɓ§ű ̈}§ɻɿşƃ§b
 §ƈƓ©Ɗ©Ɔ
«ŀ̈Ƈ
«
ƃʥb 

Peace be upon all of you, O supporters of 

the Commander of the Faithful. 

alssalamu `alaykum ya ansara amiri almu'minina 

 کی ا مدا د  کرنے و ا لو ) ع(ا  ت  پر سلام ہو ا ے ا میر ا لمومنین

)عليهم السلام(زىارة  شهداء كربلاء   Ziyarat Shohada (Martyrs) of Kerbala (A.S) 

सराभ हो आऩ ऩय ऐ अभीरुर भोमभनीन की भदद कयने वारो,  



 §Ŋ§Ƈ©ūŅ
§ŷ §mŅ§Ŧ«Ɖb Ņ§ƒ «ƅ̈Ž«Ɠ§Ɓ§ű ̈}§ɻɿşƃ§b
 ©\Ņ§ş©Ɖ ©e
§Ś©ªƓ§Š §ƈƓ©Ƈ

§
ƃŅ§Ų
«
ƃʥb 

Peace be upon all of you, O supporters of 

Fatimah the doyenne of the women of this 

world. 

alssalamu `alaykum ya ansara fatimata sayyidati 

nisa'i al`alamina 

 کرنے و ا لو جو تمام عوز توں کی سرد ا ز  

 

 ت
ب
ما 
ح
ا  ت  پر سلام ہو ا ے فاطمہ کی 

  ہیں 

)عليهم السلام(زىارة  شهداء كربلاء   Ziyarat Shohada (Martyrs) of Kerbala (A.S) 

सराभ हो आऩ ऩय ऐ फ़ातभा ज़हया दोनों जहान की औयतों की सयदाय की 
भदद कयने वारो,  



 ¦ŚɿƇ§Ŗ̈Ɔ Ƒ©ňb §mŅ§Ŧ
«Ɖb Ņ§ƒ «ƅ̈Ž«Ɠ§Ɓ§ű ̈}§ɻɿşƃ§b 

Peace be upon all of you, O supporters of 

Abu Muhammad, 

alssalamu `alaykum ya ansara abi muhammadin 

 )ع(ا  ت  پر سلام ہو ا ے ا بو محمد 

)عليهم السلام(زىارة  شهداء كربلاء   Ziyarat Shohada (Martyrs) of Kerbala (A.S) 

सराभ हो आऩ ऩय ऐ अफ  भहुम्भद के भदद कयने वारो,  



 ©ƈ§ş
§Ŗ
«
ƃʥb  ¦ªƑ©Ɓ

§ű ©ƈ
«ň ©ªƑ©ƃ

§Ə
«
ƃʥb  ©Ŕ©ťŅ

ɿƊƃʥb 
al-Hasan the son of `Ali, the saintly and 

sincere. 

alhasani ibni `aliyyin alwaliyyi alnnasihi 

نصیحت کرنے و ا لے ہیں  حسن بن علی د ا  کے و لی ا و ز  

 

 کے مدد گاز و کہ جو خ

)عليهم السلام(زىارة  شهداء كربلاء   Ziyarat Shohada (Martyrs) of Kerbala (A.S) 

ऐ वरी-ए-खुदा ऩाक व ऩाकीज़ा फही ख्वाह-ए-उम्भत हसन-ए-भजु्तफा की 
भदद कयने वारो 



 ©Ś«ŉ§ű Ƒ©ňb §mŅ§Ŧ
«Ɖb Ņ§ƒ «ƅ̈Ž«Ɠ§Ɓ§ű ̈}§ɻɿşƃ§b
 ©ƌ
ɿƁƃʥb 

Peace be upon all of you, O supporters of 

Abu-`Abdullah. 

alssalamu `alaykum ya ansara abi `abdillahi 

حسین  کرنے و ا لو) ع(سلام ہوا  ت  پر ا ے ا بو عبدا  لله 

 

 کی نصرت

)عليهم السلام(زىارة  شهداء كربلاء   Ziyarat Shohada (Martyrs) of Kerbala (A.S) 

सराभ हो आऩ ऩय ऐ अॊसाय-ए-हुसनै,  



Ƒ©ªƆb§¡ «ƅ̈ō
«Ɖb Ƒ©ňŅ©ň 

My father and mother be sacrificed for you. 

bi'abi antum wa ummi 

 ہوں

 

ر ی ا ں
ق
 میرے ماں ی ا ت  ا  ت  پر 

)عليهم السلام(زىارة  شهداء كربلاء   Ziyarat Shohada (Martyrs) of Kerbala (A.S) 

भेये भाॉ-फाऩ कफ़दा हों आऩ ऩय,  



 ©ŋ§ňŅ
§ū§¡ «ƅ̈ō«ŉ©ū ̈r«mɺʥb Ƒ©ō

ɿ
ƃʥb  Ņ§ƎƓ©ŷ
 «ƅ̈ō«Ɗ©ŷ̈k 

Verily, pure be you and pure be the soil in 

which you were buried. 

tibtum wa tabat al-ardu allati fiha dufintum 

 مین بھی ی ا ک ہے جس میں ا  ت  

 

 ہیں) ع(تم ی ا کیزہ ہو ا و ز  و ہ ز

 

 مدفوں

)عليهم السلام(زىارة  شهداء كربلاء   Ziyarat Shohada (Martyrs) of Kerbala (A.S) 

ऩाकीज़ा हो गए आऩ सफ, औय ऩाकीज़ा हो गई वोह ज़भीन जजस भें आऩ 

दफ़न हुए  



 ¤ŅƇƓů§ű ¤bn«Ə§ŷ «ƅ̈Ō«ŝ̈ŷ§¡ 
You attained great success. 

wa fuztum fawzan `aziman 

 ئ کامیابی حاصل کی 

 

ر
ب 
 ا  ت  نے بہت 

)عليهم السلام(زىارة  شهداء كربلاء   Ziyarat Shohada (Martyrs) of Kerbala (A.S) 

औय आऩ फुरॊद दजातत ऩय ऩहुॊचे,  



 «ƅ̈Ž§Ų§Ɔ ̈ŋ«Ɗ̈ž Ƒ©Ɗ§ō«Ɠ
§
ƃ Ņ§Ɠ§ŷ §nƏ̈ŷŅ§ŷ  «ƅ̈Ž§Ų§Ɔ 

Would that I were with you so that I could 

also share the accomplishment with you. 

fayalaytani kuntu ma`akum fa'afuza ma`akum 

ا ۔

 

ا  تو یہ کامیابی حاصل کری

 

 کہ میں بھی ا  ت  کے سا تھ ہوی

 

 ا ے کاس

)عليهم السلام(زىارة  شهداء كربلاء   Ziyarat Shohada (Martyrs) of Kerbala (A.S) 

ऐ काश भैं बी होता आऩ के साथ औय फुरॊददमों ऩय फ़ामज़ होता  



      

Ziyarat Hazrat Abbas  

ibn Ali (A.S) 

 ªƐƁ§ű ƈ«ň ©oŅ
ªŉ§Ų
«
ƃb e§mŅƒ©n'}ɻşƃb ƌƓƁű&  



 §Ņ§ňb Ņ§ƒ §ż«Ɠ§Ɓ§ű ̈}§ɻɿşƃb ©ſ
«ũ§Ÿƃʥb  

 §oŅɿŉ§Ųƃʥb  ©ŜƓ©Ɔb 
§ƈ«ň §ƈƓ©Ɗ©Ɔ

«ŀ̈Ƈ
«
ƃʥb 

Peace be upon you, O Abu’l-Fadl al-`Abbas 

the son of the Commander of the Faithful. 

alssalamu `alayka ya aba alfadli al`abbasa ibna 

amiri almu'minina 

لفضل عباس لام ہو ا ے ا ی ا  ا 
 ند ا میر ا لمومنین ) ع(ا  ت  پر س

 

ر ز
ف

ا  ت  )ع(

 پر 

لىّ  بّاسِ بْن ع  ة الْع  )عليه السلام(زِيار   Ziyarat Hazrat Abbas ibn Ali (A.S) 

सराभ हो आऩ ऩय ऐ अफुर पजरीर हज़यत अब्फास -  अभीरुर भोमभनीन 

के फेटे,  



 ©Ś©ªƓ§Š 
§ƈ«ň Ņ§ƒ §ż«Ɠ§Ɓ§ű ̈}§ɻɿşƃb §ƈƓ©ªƓ©ť

§Ə
«
ƃʥb 

Peace be upon you, O son of the chief of 

the successors (of the Prophets). 

alssalamu `alayka yabna sayyidi alwasiyyina 

 

 

 ند سلام ہو ا ے سرد ا ز  ا و صیائ

 

ر ز
ف
 کے 

لىّ  بّاسِ بْن ع  ة الْع  )عليه السلام(زِيار   Ziyarat Hazrat Abbas ibn Ali (A.S) 

सराभ हो आऩ ऩय ऐ नबफमों के उत्तयागधकारयमों के प्रभखु के फेटे 



 ©{
ɿ¡b §ƈ«ň Ņ§ƒ §ż«Ɠ§Ɓ§ű ̈}§ɻɿşƃb ©}«Ə

§ź
«
ƃʥb 
 ¤ŅƆ§ɻ«Š©̀ 

Peace be upon you, O son of the foremost 

to Islam, 

alssalamu `alayka yabna awwali alqawmi islaman 

 سے ا و ل، 

 

 ند جو ا سلام لانے میں ا مت

 

ر ز
ف
 سلام ہو ا  ت  پر ا ے ا سکے 

لىّ  بّاسِ بْن ع  ة الْع  )عليه السلام(زِيار   Ziyarat Hazrat Abbas ibn Ali (A.S) 

सराभ हो आऩ ऩय ऐ इस्राभ भें सफसे भहत्वऩ र्त के फेटे 



 ¤ŅƉŅ§Ƈwƒ©̀ «ƅ©Ǝ©Ɔ
§Ś«Żb§¡ 

the first to believe, 

wa aqdamihim imanan 

 میں سے

 

 ا یماں

لىّ  بّاسِ بْن ع  ة الْع  )عليه السلام(زِيار   Ziyarat Hazrat Abbas ibn Ali (A.S) 

ईभान राने भें सफसे ऩहरे  



 ©ƈƒ©Ś©ň 
«ƅ©Ǝ©Ɔ
§Ə«Żb§¡ ©ƌ

ɿƁƃʥb 
the best to have served the religion of 

Allāh, 

wa aqwamihim bidini allǕhi 

 سے مقدم د ین

 

د ا  میں  ا ں

 

 قدم   خ

 

 ت
ب
ا 

 

 ھ کر ی

 

ر
ب 
 سے

 

 ا ں

لىّ  بّاسِ بْن ع  ة الْع  )عليه السلام(زِيار   Ziyarat Hazrat Abbas ibn Ali (A.S) 

सफसे अच्छी अल्राह के धभत की सेवा की है 



 «ƅ©Ǝ©ū
§Ə«ŕb§¡ ÂƐ§Ɓ§ű  ©}

§ɻ«Š©ɸ
ʥb 

and the most careful for Islam. 

wa ahwatihim `ala al-islami 

 ی ا د ہ حفاظت کرنے و ا لے تھے 

 

 سے ز

 

 ا و ز  ا سلام کی ا ں

لىّ  بّاسِ بْن ع  ة الْع  )عليه السلام(زِيار   Ziyarat Hazrat Abbas ibn Ali (A.S) 

औय इस्राभ के मरए सफसे अगधक सावधान 



 ©ƌ©ƃƏ̈Š§Ŝ©ƃ§¡ ©ƌ
ɿƁ©ƃ §ŋ«Ŗ§Ŧ

§Ɖ «Ś§ź
§
ƃ ̈Ś§Ǝ«ţb

 §żƓ©Ř©ɺ§¡ 
I bear witness that you served Allāh, His 

Messenger, and your brother sincerely. 

ashhadu laqad nasahta lillahi wa lirasulihi wa 

li'akhika 

د ا  کی ا و ز  ا س

 

کے  میں گوا ہی د یتا ہوں کہ ا  ت  نے خیر خوا ہی کی خ

 کی )ص(ز سول

لىّ  بّاسِ بْن ع  ة الْع  )عليه السلام(زِيار   Ziyarat Hazrat Abbas ibn Ali (A.S) 

भैं गवाही देता ह ॉ की आऩ ने अल्राह औय उसके यस र की औय उनके बाइमों 
ईभानदायी तनष्ठा के साथ की सेवा की है,  



 §ƅ«Ų©Ɗ
§ŷ ̈jɺʥb Ƒ©Šb§Ə̈Ƈ

«
ƃʥb 

You were the most excellent self-sacrificing 

brother. 

fani`ma al-akhu almuwasi 

حسین ر ا د ز  
ب 
 ے ہی ہمدز د  بھائی تھے  کی) ع(ا و ز  ا پنے 

 

ر
ب 
 پس ا  ت  

لىّ  بّاسِ بْن ع  ة الْع  )عليه السلام(زِيار   Ziyarat Hazrat Abbas ibn Ali (A.S) 

आऩ सफसे उत्कृष्ट आत्भ-त्माग के बाई थे 



 §ƈ§Ų§Ɓ§ŷ ̈ƌɿƁƃʥb  §ż«ō§Ɓ§ō§Ż ¤ŊɿƆb 
May Allāh withhold the blessings from the 

group who killed you. 

fala`ana allǕhu ummatan qatalatka 

لعنت ہو ا س گرو ہ پر جس نے ا  پکو قتل کیا  د ا  کی 

 

 خ

لىّ  بّاسِ بْن ع  ة الْع  )عليه السلام(زِيار   Ziyarat Hazrat Abbas ibn Ali (A.S) 

खुदा रानत कये उन रोगों ऩय जजन्होंने आऩको कत्र कीमा 



 §ƈ§Ų
§
ƃ§¡ ̈ƌɿƁƃʥb  §ż«ō§Ƈ§Ɓ§Ů ¤ŊɿƆb 

May Allāh withhold the blessings from the 

group who wronged you. 

wa la`ana allǕhu ummatan zalamatka 

 ھای ا   

 

لعنت ہوا س گرو ہ پرجس نے ا  ت  پر ستم د د ا  کی 

 

 خ

لىّ  بّاسِ بْن ع  ة الْع  )عليه السلام(زِيار   Ziyarat Hazrat Abbas ibn Ali (A.S) 

खुदा रानत कये उन रोगों ऩय जजन्होंने आऩ ऩय ज़लु्भ ककमा,  



 §ƈ§Ų
§
ƃ§¡ ̈ƌɿƁƃʥb  ¤ŊɿƆb «ŋɿƁ§Ŗ§ō«Šʥb  §ż«Ɗ©Ɔ

 §}©mŅ
§Ŗ§Ƈ
«
ƃʥb 

May Allāh withhold the blessings from the 

group who violated your sanctities 

wa la`ana allǕhu ummatan istahallat minka 

almaharima 

  سمجھا

 

ر

 

ب
لعنت ہو ا س گرو ہ پر جس نے ا  پکی بے ا حترا می کو جا د ا  کی 

 

 ا و ز  خ

لىّ  بّاسِ بْن ع  ة الْع  )عليه السلام(زِيار   Ziyarat Hazrat Abbas ibn Ali (A.S) 

खुदा रानत कये उन रोगों ऩय जजन्होंने आऩ के ऩाक हस्थी का अऩभान 

ककमा,  



 «ŋ§Ž§Ǝ§ō«Ɖʥb§¡  §Ŋ§Ɔ«Ŝ̈ŕ ©}
§ɻ«Š©ɸ
ʥb 

and infringed the sanctity of Islam. 

wantahakat hurmata al-islami 

 کو بھی

 

 ی ا مال کیا  ا و ز  ا سلام کی حرمت

لىّ  بّاسِ بْن ع  ة الْع  )عليه السلام(زِيار   Ziyarat Hazrat Abbas ibn Ali (A.S) 

औय इस्राभ की ऩववत्रता का उल्रॊघन ककमा 



 §ƅ«Ų©Ɗ
§ŷ ̈Ŝ©ňŅɿŦƃ

ʥb  ̈Ś©ƍŅ§Œ̈Ƈ
«
ƃʥb 

You were the most excellent steadfast 

fighter, 

fani`ma alssabiru almujahidu 

ر  جہاد  کرنے و ا لے
ب 
 پس و ہ کیسے صا

لىّ  بّاسِ بْن ع  ة الْع  )عليه السلام(زِيار   Ziyarat Hazrat Abbas ibn Ali (A.S) 

तुभ सफसे उत्कृष्ट दृढ़ सेनानी थे 



Ƒ©ƆŅ§Ŗ̈Ƈ
«
ƃʥb  ̈Ŝ©ťŅɿƊƃ

ʥb 
protector, supporter, 

almuhami alnnasiru 

 کرنے و ا لے

 

 کرنے و ا لے نصرت

 

 ت
ب
ما 
ح

 

لىّ  بّاسِ بْن ع  ة الْع  )عليه السلام(زِيار   Ziyarat Hazrat Abbas ibn Ali (A.S) 

यऺक, सभथतक, 



 ̈jɺʥb§¡  ̈Ű©ŷb
ɿŚƃʥb  ©ƌƓ©Řb «ƈ§ű 

and brother who defended his brother, 

wal-akhu alddafi`u `an akhihi 

ر ف سے لڑنے و ا لے ا چھے 
کب ط
 بھائی تھے ا پنے بھائی 

لىّ  بّاسِ بْن ع  ة الْع  )عليه السلام(زِيار   Ziyarat Hazrat Abbas ibn Ali (A.S) 

औय अऩने बाई का फचाव ककमा ऐसे बाई, 



 ̈ŇƓ©Œ̈Ƈ
«
ƃʥb  ÂƐ

§
ƃ©̀  ©ƌ©

ªň§m ©Ŋ§űŅ
§ū 

responded to the obedience to his Lord, 

almujibu ila ta`ati rabbihi 

ر مانبرد ا ز ئ پر ا  ماد ہ
ف
 و ہ ا پنے پرو ز د گاز  کی 

لىّ  بّاسِ بْن ع  ة الْع  )عليه السلام(زِيار   Ziyarat Hazrat Abbas ibn Ali (A.S) 

अऩने अल्राह की ओयआऻाकारयता से सदेव यहे 



 ̈Ň©ŴbɿŜƃ
ʥb  §ƈ©Ɔ ̈Ƌ̈Ŝ«Ɠ

§Ŵ ©ƌƓ©ŷ 
§Ś©ƍ
§n Ņ§ƇƓ©ŷ
 ©db§Ə
ɿŐƃʥb  ©ſƒ©ŝ

§Œ
«
ƃʥb  ©\Ņ§ƊɿŐƃ

ʥb§¡  ©ſƓ©Ƈ
§Œ
«
ƃʥb 

and worked desirably for gaining the 

abundant reward, which others refused, 

and the nice tribute. 

alrraghibu fima zahida fihi ghayruhu min 

alththwabi aljazili walththna'i aljamili 

 ے

 

ر
ب 
ا ئق جسکے 

 

صیف سے  ا س عمل کے س ا جر و  ثوا ت  ا و ز تعریف و  تو

 ا    ا و ز  محرو م ز ہے 

 

ہ موز

 

ی
م
 د و سرو ں نے 

لىّ  بّاسِ بْن ع  ة الْع  )عليه السلام(زِيار   Ziyarat Hazrat Abbas ibn Ali (A.S) 

औय प्रचुय भात्रा भें इनाभ ऩाने के मरए वाॊछनीम काभ ककमा, जो द सयों ने 

इनकाय कय ददमा.  



 §ż§ź§Ŗ
«
ƃb§¡ ̈ƌɿƁƃʥb  Ƒ©ŷ §ż©ŃŅ§ň

¬
b ©Ŋ§œ§m
§Ś©ň
 ©fŅɿƊ§œ ©ƅƓ©Ų
ɿƊƃʥb 

So, Allāh may attach you to the rank of your 

fathers in the gardens of bliss. 

wa alhaqaka allǕhu bidarajati aba'ika fi jannati 

alnna`imi 

 میں 

 

ت

 

 ز گوں کے مقام پر پہنچائے نعمتوں بھرئ ج ب

 

ر
ب 
 

 

د ا  ا  ت  کو ا ں

 

 خ

لىّ  بّاسِ بْن ع  ة الْع  )عليه السلام(زِيار   Ziyarat Hazrat Abbas ibn Ali (A.S) 

अतः अल्राह आऩको स्वगत के फागानों भें आऩके वऩता के शे्रर्ी तक आऩको 
मभरा दे. 



      

Ziyarat Hazrat Abbas  

ibn Ali (A.S) 

 ªƐƁ§ű ƈ«ň ©oŅ
ªŉ§Ų
«
ƃb e§mŅƒ©n'}ɻşƃb ƌƓƁű&  

Another version 



 ̈}§ɻɿşƃ§b §ȇ«ɗ§Ɓ§ű  §ƈ«ňŅ§ɖ  ©Ŝ
«ɗ©Ɔ
§b ƈ«ɗ©Ɗ©Ɔ

«ŀ̈Ƈ
«
ƃb 

Peace be upon you O son of Ameerul 

Momineen 

as salaamo alaika yub-ne amir-il-momeneen 

 بیٹے کے ا لمومنین ا میر ا ے پر ا  ت   ہوسلام 

सराभ हो आऩ ऩय ऐ अभीरुर भोमभनीन के फेटे,  

لىّ  بّاسِ بْن ع  ة الْع  )عليه السلام(زِيار   Ziyarat Hazrat Abbas ibn Ali (A.S) 



 ̈}§ɻɿşƃ§b §ȇ«ɗ§Ɓ§ű Ņ§Ɋʀɖ§b  ̈Ŕ©ƃŅɿŦƃb ̈Ś«ŉ§Ų
«
ƃb 

Peace be upon you O righteous servant (of 

Allāh) 

as salaamo alaika aiyyo-hul abdus-saleh, 

ی ک بندے

 

ب
د ا  کے 

 

 سلام ہو ا  ت  پر ا ۓ خ

सराभ हो आऩ ऩय ऐ खुदा के नेक फन्दे  

لىّ  بّاسِ بْن ع  ة الْع  )عليه السلام(زِيار   Ziyarat Hazrat Abbas ibn Ali (A.S) 



 ̈Ű«ɗ©Ŭ̈Ƈ
«
ƃb ©ɈʂƁ©ƃ  §¡Ɉ̄©ƃ«Ə̈Š§Ŝ©ƃ  

and obedient to Allāh, to His Messenger, 

al-mootee-oo lillahey wa ley rasooley-hee, 

د ا  کی ا و ز  ا سکے ز سول کی

 

 کی خ

 

 جس نے ا طا عت

जजस ने इताअत की खुदा की औय उसके यस र की, 

لىّ  بّاسِ بْن ع  ة الْع  )عليه السلام(زِيار   Ziyarat Hazrat Abbas ibn Ali (A.S) 



 ̈Ś§Ɋ«ţ§b  §ȇɿƉ§b  «Ś§Ż §f«Ś§ɉŅ§œ 
I testify that you that you did jihad 

ash hadau anneka qad jaa-hadta 

 میں گوا ہی د یتا ہوں کہ ا ت  نے جہاد  کیا

भैं गवाही देता ह ॉ की आऩ ने जजहाद ककमा,  

لىّ  بّاسِ بْن ع  ة الْع  )عليه السلام(زِيار   Ziyarat Hazrat Abbas ibn Ali (A.S) 



 §f«Ŝ§ŉ§ť §¡ §ŋ«Ŗ§Ŧ§Ɖ §¡ 
and acted sincerely and was patient  

 wa ne-sah-ta, wa sabarta  

 خیر خوا ہی کی ا و ز  صبر کیا

खैयख्वाही की औय सफय ककमा  

لىّ  بّاسِ بْن ع  ة الْع  )عليه السلام(زِيار   Ziyarat Hazrat Abbas ibn Ali (A.S) 



ɕʂō§ŕ  §ȇɗÂŌ§b  ̈ƈ«ɗ©ź§ɗ
«
ƃb 

until martyrdom came to you 

hatta a-taa kal yaqeen 

ک کہ ا  ت  شہید ہوئے

 

 یہاں ی

महाॊ तक की आऩ शहीद हुए,  

لىّ  بّاسِ بْن ع  ة الْع  )عليه السلام(زِيار   Ziyarat Hazrat Abbas ibn Ali (A.S) 



  §ƈ«Ų
§
ƃb̈ʗ ƈ©ɗ©Ƈ©ƃŅ

ɿůƃb 
So, May Allāh withhold the blessings on the 

group  

la a-nalla-hooz zaaleymeena 

 لوگوں پر جنہوں نے ظلم کیا

 

لعنت کرے ا ں د ا  

 

 خ

खुदा रानत कये उन रोगों ऩय 

لىّ  بّاسِ بْن ع  ة الْع  )عليه السلام(زِيار   Ziyarat Hazrat Abbas ibn Ali (A.S) 



 «ƅ̈ȉ
§
ƃ  §ƈ©Ɔ §ƈ«ɗ©ƃɿ¡

§«ɺb  §ƈ«ɖ©Ŝ©Ř
¬«
ɺb§¡   

who killed you from the first to the last  

lakoom minal awwaleena wal aakheyreen,  

 و ہ ا گلوں میں سے ہوں ی ا  پچھلوں میں سے

जजन्होंने  ज़लु्भ ककमा, वह अगरों भें से हों मा वऩछरे,  

لىّ  بّاسِ بْن ع  ة الْع  )عليه السلام(زِيار   Ziyarat Hazrat Abbas ibn Ali (A.S) 



 §¡ «ƅ̈Ɋ«ź©Ŗ
«
ƃ§b  ©û§m§Ś©ň  ©ƅ

«ɗ©Ŗ§Œ
«
ƃb* 

and may they be in hell forever 

wal haqahoom bey dar kil jaheem 

م کے نیچے د ز جہ میں

ّ

 

ح ہن

و  
ک

 

ی
د ا  ا 

 

 ا و ز  پہنچا د ے خ

औय ऩहुॊचा दे खुदा उन को जहन्नुभ के नीचे दजात भें  

لىّ  بّاسِ بْن ع  ة الْع  )عليه السلام(زِيار   Ziyarat Hazrat Abbas ibn Ali (A.S) 



Ziyarat al-Wāritha 

 ©
ªſ§ť ɿƅ̈ƎɿƁƃ§b ÂƐ§Ɓ§ű  ¦ŚɿƇ§Ŗ̈Ɔ ©{

¬
b§¡ ¦ŚɿƇ§Ŗ̈Ɔ 

O' Alláh send Your blessings on 

Muhammad 

and the family of Muhammad. 

allahumma salli `ala muhammadin wa ali 

muhammadin 

ر ما محمد و ا  ل! ا ے ا لله
ف
 

 

مت
ح
 محمد پر  )ع(ز 

ऐ अल्राह भहुम्भद औय आरे भहुम्भद ऩय अऩनी सराभती यऽ  

 زيارة وارِث  
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For any errors / comments please write to: duas.org@gmail.com 

Kindly recite Sura E Fatiha for Marhumeen of all those who have worked towards making this small work possible. 

Please recite   

Sūrat al-Fātiḥah 

for 

ALL MARHUMEEN 

 


